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2 Jon
Jon Unda Ingiso Rorova Gefiria,

Aná Evere.
Iesu da ambo nimbi eini, ragaro Jon, umó

emboko ea, ghaeko* 85-90 Iesu siroruturia-da
ambova ená gaga gefirie.
Jon unda ingiso gefirota, unda ragaro jo is-

aghava gembambi re. Kotú avodu gefiria beago
jo isuri ea goghó ambi re. Ená ingiso avona
basua-nu ghanena urota “ghaghovuko” gembua
ghanena urie. Aghajora umó ekaresia* o naa
einida ragaro kakara urota, aghá gefirie.
Unda gaga gefiria-da mendó jojabe, mo, Iesu

endava siroruturia-va jo asisi nuenembo fu-
rambi re, umó tamode firíde, kotú umó God bee
kotú embó bee aghá furia siroruturie. Ananu
iruguturota, Jon unda ingiso gefirie.

1 Ariee, anda gharovuko, God da gateguturia,
amó inda bego re. Inda sasingude ghanena
urota, ená ingiso rei-gefereta. Yata bua gi!
Gaa bee re: imó neno buta rore. Amó anuka

irambi re. Tago, Gaa bee tanana eta rousua
enembo beago dano imó neno buta rousue.

2 Anada bee mo, God da Gaga Bee namonde
anda neno rova vitie. Kotú, tumanadu namonde
andava iraita rouvie.

3 Nímane ghanena urota, eghá rere: gaa bee
re, God Afa unda Mendi Iesu Keriso gha na
namonde amó neno rururota, unda sonemba,
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kauta kavevera kotú siriride utota, namonde
andava iraita rouvie.

4 Inda sasingu dumeni God Afa donu egegari-
du riria, aghagonu urota, gaa bee ambo-ambo
egegutueta, amó gerurota, gangoro jojabe rore.

5 Ariee, anda neno bari gharovu, amó eghá
rere. Namonde neno mino-mino rururota iririg-
ore! Ená Agho Dari rei-gefera, aná jo reka irambi
re. Imó tutunova neno kaverea niningigututa
refera, dabako aná re.

6 Kotú amó neno baridu rera-da bee evere,
God da donu egegari-du riria-nu ambo-ambo
egegasire. Kotú agho dari donu tutunova reta
niningigututa reisi-fora mo, nímane ikoko mendi
ariri gharovude dano mino-mino neno rururota
iririgadi reirie.

7 Gavera kakato oruabe seibe sirorea, fafate
rouvie. Númane Iesu Keriso evetuda urova soká
aghago sirorea, enembo bee uria-nu jo gaabee
egegambi re. Aghago enembo gavera rirota,
seibe Kerisoda gitofo ea vitie.

8 Avore, rourogo nímanda buroda mino eini
kasovigara-degea eghá rere. God nímanda
buroda mino dano utota baita rirota, nímanda
neno roo nendufako kaifa ea goghó egegadi rere!

9 Enembo avona Keriso da irugari doa serigea,
irugari dibe eininu gaabee adua, umó God gha
jo irambi aita rouvie. Tago, avona Keriso da
irugari gaabee urota iradua, umó God unda
Mendi ghade dano iraita rouvie.

10 Enembo avona irugari dibe eini bua,
nímandava furaduamo, mania undú “Orokaiva”
1:5 Jon 13:34; 15:12, 17
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rea, ghaito teno fufugegata! Kotú mania bua,
nímanda kambova itia, ghanena egegata!

11 Anada bee mo, avona aná reifia embó
ghanena adua mo, umó gavera katogha savada
fufirota, anada mema baita rousue.

12 Amó indú gaga oruabe gembasire-tago, amó
ingisova gembari injigha rore. Anada bee mo,
amó ya, indava bubua, angá dibe mino-mino
gerurota, gaga rea niningiguturota, gangoro ege-
gasire. Amindu ená ingiso tufoko rei-gefereta.
Yata bua gi!

13 Inda rao, God da gateguturia-da sasingu
beago imó ghanena rousueta. Yata bua gi!
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